
Глава 516 Мальчик был ошеломлен, чтобы поймать голову, затем жестко опустил голову, на
мгновение посмотрел на голову в руке, а в следующую секунду яростно швырнул голову
обратно в меня, прямо наклонившись в то же самое место, сильно блеванув.

Я пожал плечами, догадываясь, что это был первый раз, когда он увидел убийство, и это был
первый раз, когда он увидел такую отвратительную сцену убийства, даже если его сила была
qiáng, это было понятно.

Я не хотел вытирать рукавом чёрную кровь с лица, делая лицо плохим, но мне было всё равно,
в любом случае, я привык к этому раньше.

И в это время пришел Ван Ман.

"Зомби внизу не были найдены".

Я произнёс вздох облегчения, хотя эти зомби не очень опасны для нас, но зомби уровня
Энфорсер определённо не то, с чем мы можем иметь дело сейчас, особенно существование
уровня Энфорсер Маошань, все они старейшины, и также осознали происхождение, то есть
определённо уровень бедствия.

"Тогда воды!" Я вытащил бутылку воды из космоса и бросил ее ребятам, которых только что
вырвало, эта вода также была вычищена из холодильников на каждом этаже, я думаю, что они
Уезжая в спешке, они даже не подумали вынести еду.

Но один из них был пионером, и хотя им все равно приходилось есть, не имело значения, что
они не ели десять дней с половиной месяца.

Просто в долгосрочной перспективе еда все равно будет самым дефицитным ресурсом.

Мальчик бросил мне благодарственный взгляд, а потом открыл крышку бутылки, глотая -
выпить весь кусок.

Он тяжело дышал, и его глаза на самом деле начали рваться, как будто он собирался
заплакать.

"Трус, ты не хочешь плакать, или нарисуй зомби внизу, тогда тебе действительно будет о чем
плакать." Ван Ман злобно сказал и помахал кулаком, угрожая: "Как только ты заплачешь, я
снесу тебе голову ударом".

Мальчик уменьшил шею и немного испуганно кивнул головой.

Это был молодой мальчик, всего восемнадцать лет, еще молодой и нежный, с самого рождения
он умел культивировать только целый день, не говоря уже об убийстве зомби, он даже не убил
ни одного Цзи.

"Меня зовут Лин Уэнксуан, я формальный ученик, а вы двое - да?"

"Цзян И, Ван Ман, кто-то из внешнего мира." Я кратко представил.

Линь Вэньсуань уставился на меня и с недоверчивостью сказал: "Так это вы заключили пари со
старшим братом Чжэн Сяо и старшим братом Ликуном".

Я не останавливался на этом вопросе и спросил: "Скажи мне, что ты знаешь о нынешней секте



Маошань, какова текущая ситуация, в зависимости от тебя. Внешность должна была выйти
наружу, а затем сбежать обратно."

Глава 316 - Отправление.

В тренировочном зале все еще был свет, не похоже, что электричество было отключено, но
лампы накаливания включались и выключались, точно так же, как Лин чувствовала себя в
данный момент.

Он выглядел испуганным, его лицо было бледным, его глаза боялись в них, выражение
обычного человека, сталкивающегося с ходунком, он все это пережил.

Лин понизил голос, боясь, что он будет услышан зомби: "Я был в середине культивирования, и
у меня случился небольшой прорыв, так что я остановился. Вниз, но потом было много криков
снаружи. Когда я открыл дверь, я увидел старшего брата, который рвал на мою старшую
сестру, все было хаотично, и я понятия не имел, что делать. В страхе я спрятался в комнате
для выращивания."

"Но я слышал голос старейшины снаружи, и он послал всех живых на вершину горы, где жили
великие старейшины, и даже даосского Учителя". Там закрытая дверь, я думаю, что клан
Маошанов сейчас полон зомби, только вершина горы все еще в безопасности. Если мы хотим
укрыться, то можем бежать только на вершину горы".

Лин знала мало, но информация была полезной.

"Тогда мы пойдем на вершину горы." Я решил напрямую.

Когда Лин услышал, что мы уезжаем, он сказал равномерно: "Но знаете ли вы, как далеко
отсюда до вершины горы, даже если это скоростной сверхъестественный. Боюсь, что это
займет некоторое время, но там определенно много ходячих, даже на уровне
правоохранительных органов, и мы определенно доберемся туда! Не могу туда пойти."

"Трус, если ты такой трус, оставайся здесь и становись едой для зомби, они будут грызть тебе
кожу головы, кусать глаза, выкапывать сердце и есть его понемногу..." засмеялся Ван Ман Инь,
вызывая мурашки по всему телу Линь Вэньсюаня.

С небольшим колебанием он сказал: "Тогда я пойду с вами, ребята".

"Че, мы не возьмем бутылку с маслом".

"Я не тягач, я вот-вот добьюсь большого успеха в загадочном деле, и я первоклассный
Следопыт..." - утверждал он.

"Высококлассный Следопыт, и зомби пугает меня вот так".

"I..."

Они хотели сказать что-то еще, но я прямо прервал их.

Я спросил: "Линь Вэньхуань, это хорошо для вас, чтобы следовать за нами, но вы абсолютно не
можете тащить ноги, и в должны следовать моим приказам".



Лин мурлыкал губами и сильно кивал головой.

"Кстати, какая у тебя сверхъестественная способность?"

"Воздушный аспект способности, я могу манипулировать воздухом, немного похожим на ветер,
но в основном в обороне." Он ответил честно.

Я похлопала его по плечу и сказала: "Ладно, тогда пошли!"

........

Путь вверх по горе незнаком как мне, так и Ван Ману. Хорошо, что Линь Вэньсуань здесь, и
хотя он не является основным учеником, все ученики имеют возможность каждый год
подниматься на вершину горы, чтобы отдать дань уважения во время церемонии в конце года.

Но сейчас наша проблема в том, как безопасно выбраться из этой культивационной башни.

Несмотря на то, что нам удается вырваться наружу, нет никаких сомнений в том, что это было
бы чрезвычайно рискованно, а плохое привлекло бы существование уровня Enforcer.

И теперь небольшое использование наших сил могло бы привлечь большую группу зомби, в
конце концов, зомби здесь все официальные ученики Маошановской секты, и один за другим
они все непобедимы во внешнем мире, такая группа зомби, собранная вместе, жутко думать об
этом.

"Всего три зомби на четвертом уровне, их сила, вероятно, на среднем уровне Следопыта,
намного хуже, чем у тебя, будет лучше, если ты попытаешься Бог знает, как это исправить". Я
сказал Лин: "Мы не можем заботиться о нем всю дорогу домой, есть некоторые вещи, к
которым он должен привыкнуть самостоятельно".
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